Wydajno$¢é nawiewnika
Efficiency of air inlet
Leistung der dauerliftung

Cisnienie Szeroko$¢ okna Powierzchnia geometryczna

Pressure  Window width Geometric area

Druck Fensterbreite Geometrische flache

Filter
[m?h]
3,2
3,8
4,6
4,6
8,1
8,1

[Pa] [em]

[mm?]

V40P

Kaptur z filtrem
Hood with filter

Dauerliiftungsblech mit

[I/s]
0,9
1,0
1,3
1,3
2,2
2,2

1,2
1,6
2,1
2,1
3,6
3,6
3,4
4,9

Kaptur bez filtra
Hood without filter
Dauerliiftungsblech ohne

[mh]
51
7.9
9,5
9,5

17,7

17,7

6,5
9.3

Filter

[i/s]
1,4
2,2
2,6
2,6
49
49

1,8
2,6
3,4
3,4
6,8
6,8
45
6,5
8,9
8,9

14,4

14,4
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# FAKRO

FTS, FTS-V
FTP-V, FTU-V, FTP-V5, FTU-V5

BEDIENUNGSANLEITUNG
BEDIENUNGSANLEITUNG

NAVOD K POUZIVANI
BEDIENUNGSANLEITUNG
MONTERINGSVEJLEDNING
MANUAL DEL USUARIO

MANUEL D’UTILISATION
KAYTTAJAN OHJEET

USER MANUAL

ETXEIPIAIO XPHETH

HASZNALATI UTMUTATO
ISTRUZIONI D’'USO

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

STOGO LANGO EKSPLOATACIJOS INSTRUKCIJA
BRUKSANVISNING FOR FAKRO TAKVINDU
GEBRUIKSAANWIIZING
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MHCTPYKIUA 10 EKCIUTYATALIMH
BRUKSANVISNING FAKRO

NAVOD K OBSLUHE

NAVODILA ZA UPORABO

IHCTPYKLIMIS IO EKCIUTYATALITE




V10, V20, V40P










